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JloHenpKknii HaIlIOHATHPHUN MEIUYHHUN YHIBEPCUTET

OCOBJHUBOCTI ABPEBIAIIIIA TA CKOPOYEHDb
Y HIMEIIbKOMOBHIN TEPMIHOJIOI'TI POBOTOTEXHIKHA

Y emammi posenanymo ocobrusocmi nepekiady abpesiayiii ma CKOpoYeHs i HiMeYbKOMOBHIL mep-
MiHonozii 8 2anysi pobomomextixu. Buznauerno, wjo mepmin abpesiamypa (iman. abbreviatura — «cxo-
pouennsy, 6i0 1am. abbrevio — «ckopouyl0») 03HaYAE 3a36UHAL IMEHHUK, YIMBOPEHUI WIAXOM CKOPO-
YEHHS NPOCMO20 CNI08A ADO KOMNOHEHMIB CKIAOHO20 C08A YU eeMEeHMI6 MBIPHO20 CLOBOCNONYYEHHS]
00 pigHs 36YKi6 abo OYKs, ckiadie uu inwux paemenmis ciig. Ocoonusy yeazy npuodineno Kiacugi-
Kayii abpegiamyp ma cKopoueHb 00CHIONCYBAHOI MEPMIHON02TT, KA NPeOCTNABeHa MAKUMU MUnamu
mepMiHie abpesiamypu: iHiYiaIbHI TIMEPHO-38VKO8I CKOPOUEeHHs, KOMOIHOBAHI abpesiamypu ma abpe-
siamypu 3miwianozo muny. Jlogedeno, wo HAubiIbU NOWUPEeHUMY MUNamMy abpegiamyp y cy4acHill
HAYKOBO-MEXHIUHIL MepMIHON02Ti pOOOMOmMexXHIKU HIMeybKoi MO8U € IHIYianbHI 1iMmepamypHO-36YK08i
CKOpOYeHHs1 ma KomOiHoeaHi abpesiamypu. Xoua abpesiayisi € OOHUM 3i CMPYKMYPHUX MUNIE YIMEO-
PEeHHS HIMeYbKOT MepMIHON02IT 3 2aty3i poOOMOMEXHIKU, NPome (PaKMUUHO HeBHCUBAHA MA CKAADAE
nuute 27 o0unuys, abo 1,6% 6io 3acanvroi kinekocmi eubipku (1 670 mepuinis). 3azuauero, wo nepe-
K1a0 NesHux Kamezopiti abpegiamyp ma cKOpoUeHsb € 0OHIEI0 I3 NpooieM, sIKa Haiexlcums 00 nepe-
KAA0aybKux mpyoHouwie. Yemanogneno akmyanvHicms noutyKy cmpameziti ma npuiomie nepexiaoy
00CHIOHCYBAHOT MepMIHON02IL. 3anponoHo8ano nid yac nepekiady abpesiamypu poOOMOMmMexHiKu
s3anumamu Moo opueinany. Busnaueno, wjo neobxiono 3bepicamu oone nogue Clogo, sike CHpusic
Kpawomy po3yMinHio abpesgiamypu. Ycmanoseieno, wo Hatbinbul YHCUBAHUMU CHOCODAMU NEPeKIady
HIMeYbKOMOBHUX abpegiamyp y 2ay3i poOOmomexHiku € nepexaiad nosHoi popmu mepmina i mpauc-
KooysauHs. Tlokazano, wo bazamo HAYKOBO-MeXHIYHUX abpesiamyp y HiMeybKill Mogi 6yi10 3ano3u-
YEHO 3 PI3HUX MO8, 30KpeMa 3 aH2TIUCLKOI. 3a3Haueno, wo Halbinbuly CKAaoHicmy 0J1a nepexaadaia
A6NAIOMb AOpegiamypu IAMUHCLKO20 MA 2PeYbKO20 NOXOONCEHHS.

Knrouoei cnoea: mepmin, Hayko8o-mexHiuHa MEPMIHON02is, MepMIHOCUCTeMA pOOOMOMEXHIKU,
abpegiayis, CKOpoueHHs, nepexiao.

IlocranoBka mnpodnemu. CpOromHi JIGKCHYHA  IIii — MakcUMyM iHbopMarlrii Ta MiHiMyM gacy. [Tomo-

abpeBiarlisi XxapakTepHa Ui BCiX MOB CBITY. «AOpe-
BiaTypHUil BUOYX», Ipo sikuid mumyTh . 1. Anekcees
ta B. B. Bopucos, 3amononuB 6arato cdep MOBHOI
nistibHOCTI [1, ¢. 213]. JIiHTBiCTH BBaXKarOTh, IO TIPH-
YHHOIO «BHOYXY» CTallo 30UIbIIEHHS MOTOKY iH(OP-
Mailii Ta po3BUTKY 3aco0iB MacoBoi iHpopmarrii, 1o
3yMOBIJIO 3HAYHE 3pYyIIEHHS BOIK MUCEMHOI KOMYHi-
Kallii; PO3BUTOK OCTaHHBLOI CIIPHUSB PO3TIOBCIOMKEHHIO
rpadiyHuX CKOpOYEHb Ta Pi3HUX MPUHOMIB rpadidyHoi
cumBotiku [1,¢.213-217].T. Couutnep [ 13, ¢. 19] yoa-
Jae OCHOBHY NMPUYMHY 3pOCTaHHS aOpesiariii B icTo-
PUYHOMY TIPOIIECi — PO3BUTOK JIFONICTBA.

OcTaHHIM YacoM YiTKO MPOCITiKOBYETHCS TEHACH-
IIisT 0 TiABUIICHHS 1H()OPMAaTUBHOCTI TepmiHa. Pea-
mi3aris 1i€l TeHIeHii, 3BiCHO, TpUBeNa 10 YCKIal-
HEHHS CTPYKTYPH TEPMiHOJIOTIYHOTO HaliMEHYBaHHS,
JI0 TIOZIOBKEHHS TepMiHa. YMCIIO KOMIIOHEHTIB MOXKE
Oytu Bim aBox Ta Oimbrme. HesBakaroum Ha TOY-
HICTh BUPaXXCHHS IIOHSATTS, TaKi TEPMiHM HE3py4Hi
Ta cymnepevarb MparMaTHaHOMY IPUHINIY KOMYHiKa-
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JIAaHHS TIPOTUPIY CUTYaIlil CTAI0O MOXKIIMBUM 3aBISKH
aKTHBI3alli]l NOIIYKY HOBUX MOXJIMBOCTEH B aOpeBia-
1ii, sIka 103BOJINIIA, 30epiralouu BUCOKY iH(OpPMAaTHB-
HICTh TEpPMiHA, 3HAYHO CKOPOTHTH HOTO CTPYKTYPY.
AOpeBiamii Ta CKOPOYECHHS BUHHMKAIOTH SIK pPEaKIis
Ha iCHyBaHHsS 0araTOKOMIIOHEHTHHMX TepMiHiB. 3Ha-
Haeni B aOpesiamii pe3epBH HOMIHAII HE TUIBKH
3HSJIM BiZIOMY HampyKeHicTh MiX (OpMOIO Ta 3Mic-
TOM MOHSATTS, aje i BUSBWIM peajbHy MOXJIHMBICTH
JUIS TIOTIOBHEHHSI TEPMiHOQOPMYIOUNX MOpheM.
AHAJIi3 0OcTaHHIX A0CTiTKeHD i myOmikanii. AOpe-
Biallisl Ta CKOPOYECHHS, 30KpeMa, H y HIMEIbKiii MOBI,
OyJnH MpeIMETOM BUBYEHHS SIK BITYM3HSHUX, TaK 1 3apy-
OobxHUX mocnigHukie: O. Axmanosoi, . BeanbManH,
B. bopucosa, A. Ipeiine, B. Kropmnepa, M. Spma-
mesu4, O. CeniBaHoBa, [. Crimumaep, M. CrenanoBoi,
. Kobnep-Tpimns, JI. llesensoBoi, T. Ilunman Tomo.
OnHak muTaHHS TepeKany adbpeBiaryp, siki (yHKIIIO-
HYIOTh Yy cepi HIMEIIbKOMOBHOI TEPMIHOJIOTIT poOOTO-
TEXHIKH, TOTpeOy€ OB AETATEHOTO JOCIIHKEHHS.



lFepmaHCbKi MOBHU

IocranoBka  3apaaHHs. MeToro  cTarTi
€ IOCITiPKeHHs1 0COOIMBOCTEH NepeKinaay abpesiaTyp
HIMEIIbKOMOBHOI TEPMiHOJIOT1] POOOTOTEXHIKH, KUt
nepebyBa€e y cTaaii 3apomKeHHs, 3 IOy CITOCO0IB
1 JDKepeI yTBOPEHHS i€l TEPMIHOJIOTIT, CTPYKTYpHUX
1 CEMaHTUYHHX OCOOJIMBOCTEH HIMEIbKUX TEPMiHIiB
13 pOOOTOTEXHIKH.

Bukaan ocaHoBHOro wmarepiaay. Icropuuni
JOCITIJPKEHHST TOBENW, 110 BUHUKHEHHS CKOPOYEHb
cATa€ MaBHIX YaciB 1 HEPO3PUBHO OB’ SI3aHE 3 YTBO-
PEHHSIM IHCbMa, OCKUIBKH JIIOAM 3aBXKIU NMParHyiu
0 exoHoMil MoBHHX 3aco0iB. [lpore OypxmuBuit
PO3BUTOK abpeBiamii, 30kpeMa y BiCBKOBii (axo-
Bilf MOBi, pO3MTOYMHAETHLCS B cepequHi XX CT. micus
Hpyroi cBitoBoi BiitHu. [lomanpiie mommpeHHs cKo-
pPOYCHb y TEPMIHOJIOTIl IHIMUX Tady3ed, TaKuxX SK
MPUPONHAYI HayKH, MI>KHAPOIHA TOPTIBIIA Ta Opra-
Hizauii, momituka, 3adikcoBaHo y 60-x pp. XX crt.
Ile moB’s3aHO 3 IHTEHCUBHUM PO3BUTKOM 3ac00iB
MacoBoi iH(popmMarlii, po3mHpeHHsIM 1HPOPMAaTHB-
HOTO TIPOCTOPY 1 OJIHOYACHO 3 TEHCHIII€I0 IO CTUC-
JIOTO MOBJICHHSI, III0 O0COOJIMBO BiUyBAa€ThCS B 4ac
robari3zamii [2, c. 8].

I3 70-x pokiB XX CT. CKOpOUEHHS SIK BUJI CIIOBO-
TBOPY B HIMELBKili MOBi OyJIM IPEIMETOM HayKOBOTO
BuBUeHHA. L[ili TeMi NPUCBSTWIM YUCIEHHI JTOCIi-
mxenns [. Benbmann, A. I'peiine Tommo.

V c¢Boix npausx HiMenpkuii minrsict I. Bemns-
MaHH BHJIsSE BiacHe ckopodeHHs (Kurzwdrter) sik
IyOIeTH MOBHOI (popMH CJIOBAa ab0 CHHTarMu, SKi
BUSIBIAIIOTH SIK Ipadiuny, Tak i GoHoMOriuHy Gopmu,
Hanpuknaa: ZDF, BMW; rpadiuni ckopodeHHs
(Abkiirzungen), siki BogHOYAC HE MAalOTh (DOHOJIOTIY-
HOi ()OPMHU Ta BXKHUBAIOTHCS BUKIIOYHO B IMCHMOBHX
Tekcrax: z.b., usw., ca. [6, c. 135]. B. Jleitumk i coOi
knacugikye abpeBiaTypu sIK:

1) mitepHi;

2) 3BYKOBI;

3) cKIamoBi;

4) xoMmIUIekcHi [3, c. 77-84].

3. A. Ilorixa Buainse Tpu Tunu adbpesiaryp: iHi-
miaJIbHi, CKIaA0Bi Ta 3mMimaHi [7, ¢. 273]. . Lllepe-
MET BHOKPEMIIIOE TaKy Kiacu@iKaiilo CKOpOUYCHbB:
nmekcwdHi Ta rpadiuni abpesiarypu [9, c. 204].
J. KoOmep-Tpinae 3ampomonyBaia mediHiIio
CKOPOUYEHHSIM, fKa CTaja 3araJlbHONPHIHSATOO,
Ta HaBeJa iX OCHOBHY THunoJjorito. [lin ckopouen-
HSIM aBTOpKa pO3yMi€ YTBOPEHHS KOPOTLIOTO 3a
($opMOIO CEeMaHTHYHOTO NyOJeTa JIEKCUYHOI O/IH-
aumi [10, c. 20]. AGpesiattis sk coci® TepMiHOT-
BOPEHHSI TAKOXX BUKOPHUCTOBY€ThHCS AJI BUPAKCHHS
CIiemialbHUX TOHSTh Y HIMEIbKIH TepMiHOIOTii
POOOTOTEXHIKH.

Tepminu-aOpeBiaTypu € 3HAYHOIO MIpOI0 CeMaH-
TAYHO MICTKi, BIiANOBIMaIOTh TOTpedaM MOB-
HOI eKOHOMii, MalOTh MeHIy QopMy, ajle eKBiBa-
JICHTHI 32 3MICTOM BHXIiJHIA ONWHUII, HAIPUKIAI;
WC (Welt-koordinaten) — ceimosi koopounamu Tomo.

VY cnosuuky O. O. CeniBanoBoi «JIiHrBicTHYHA
SHITUKIIOTICTIsD TePMiH-a0peBiallis HAICKHUTH 10 PO3-
JIiTy MOBO3HABCTBA — «CJIOBOTBIPY, SIKHIA BUBYAE CJI0-
BOTBOPYY MiJCUCTEMY MOBH, MEXaH13M TBOPEHHS CJIiB
Ha IPYHTI HasABHOI B MOBi ccTeMH MOpP(EM 1 crioco-
0iB iXHBOro noegHaHHsa. Y JIIHIrBICTHYHIN E€HIUKIIO-
nesii TepMiH abpesiatypa (itan. abbreviatura — «cko-
pOUYEHHS «Bija jat. abbrevio — «CKOpOUyIO») 03HAYAE
3a3BHYail IMCHHUK, YTBOPCHHM MUISIXOM CKOPOYCHHS
IIPOCTOTO CJIOBa a00 KOMIIOHEHTIB CKJIaJHOIO CJIOBa
YH €JIEMEHTIB TBIPHOTO CIIOBOCIHOIYYEHHS 0 PiBHA
3ByKiB a00 OyKB, CKJIaJiB 4K IHIIHX (parMeHTIB
ciiB [8, ¢. 5]. ¥ Himenpkiii MOBi, Hanpukiaj, ¢pa-
3€O0JIOTIYHNI CJIOBHUK [a€ Take BU3HaueHHs: «Die
Abkiirzung ist eine Buchstabenfolge, die als Kurz-
form flir ein Wort steht» «AOpeBiariss — e psIoK
JiTep, SIKKii 03Ha4Ya€ cJI0BO Y CKopoueHHi» [12, c. 14].

Marepian nocnimkeHHs ckiuagae 1 670 MoBHUX
OJIMHUIIb, BIAIOpPAHUX MIJISIXOM CYIIJIBHOI BHOIpKH
3 16 daxoBux mkepen (haxoBi TekcTH 3 PoOOTO-
TexHiKM). Xo4ya abpeBiallis € OMHUM 31 CTPYKTyp-
HHUX THIIB YTBOPEHHS HIMENBKOI TEPMIiHOJOTIi
3 rajy3i poOOTOTeXHiKH, MPoTe (GAKTHUYHO HEBKH-
BaHa Ta CKiajaae nwuire 27 onuHUIb, ado 1,6% Bifg
3aranbHOI KigpkocTi BuOipku. /1. Jlorre oOrpyHTY-
BaB MaJOBXHBaHICTL aOpeBiarmii B TEXHIUHIN Tep-
MIHOJOT1i y 3B’SI3Ky 3 THM, IO BOHA YacTO INpH-
3BOJUTH A0 HEMOPO3YyMiHb Ta TEXHIYHUX IIOMHUIIOK.
Bin 3ayBaxuB, mo 1ei cnocid TBOpEHHS TEpMiHiB
MOYKHA BHKOPHCTOBYBAaTH, SIKIIO JOTPUMYBATHCH
«30epexeHHS MOYyTTS MipHU, MOBHOTO 4yTTS i Tep-
MiHOJOTi9HOTO cMaKky [5, c. 31]. B. Jleitunk BBa-
ae, 0 YTBOpPEeHHs adpeBiaTyp € HaWIPOOYKTHB-
HIIIUM CHOCOOOM KOoMIpecii 6araTociiBHHX HasB
[4, c. 59]. OpHiewo i3 MpUYMH BUHUKHEHHS adpe-
BiaTyp € MOBHA €KOHOMIis Ta TOYHICTh BU3HAYCHHS.
Ie stBHUIIIE TOCUTH MOMTHPEHE B TUCHMOBIi KOMYHi-
Kartii mpodeciiiaoi cdepmu.

Mopdororiuna aeprBartist JOCIiIKYBaHOI TEPMiHO-
CHCTEMH TaKOX MpeJcTaBleHa adpeBialicio (IUIXoM
TIO€THAHHS CITiB 200 (PiIiiie) OJHOTO CIIOBA IILISXOM CKO-
POYEHHS BUXITHUX CIIB), SIKI CKIIaAatoTh 1,6% TepMmiHiB
BHOIpKY. 3a NaHWUMH HAIIIOTO JOCHTIDKEHHS, HiMeIlbKa
TEPMIHOJIOTIS 3 POOOTOTEXHIKU TIPEACTaBIeHa TaKUMHU
THIIAMH TEPMiHiB abpeBiaTypu (auB. Tabm.1):

1) igimianpHi ~ JITEpHO-3BYKOBI  CKOPOUEHHS
(0,6% ycix T) — e Tum abpeBiaTypu, sIKHid yTBOpE-
HUH 13 TOYaTKOBUX 3BYKIB, Ha3B MOYATKOBHX JITEP
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9H [MOYATKOBUX YacTuH citiB: BIOS — 6i0 awnen. (Basic
Input-Output system) — BCBB (FIOC) (bazoea cuc-
mema eeedenns-gusedents);, CASE — 6io anen. (Com-
puter-Aided Software Engineering) — CAPII (cucmema
asmomamu3zosanoi po3podxu npoepam); CNC — 6io
anen. (Computerized Numerical Control) — YIIK
(wucnose npoepamue kepysanius), der RAM (Random
Access Memory) — O3I1/OII (onepamuena nam ’smy),
GPS — 6i0 anen. (Global Positioning System) — CI'TI
(cucmema enobanbro2o nosuyionysants); RMI — gio
anen. (Remote Method Invocation) — npoepamuuii
inmepetic GukauUKy 6i00aneHUx Mmemooie y Mosi
Java;, RMS — 6io amen. (remote manipulator sys-
tem) — CIIM (cucmema oucmanyitino2o MaHinymo-
eanns); RPL — gio anen. (Robot Programming Lan-
guage) — MIIP (mosa npoepamysanus pobomis),
SMART—6i0 anen. (simulation of machining and robot
tasks) — mooenrosantss 06poOKU ma 3a80aHb pobomis,
WC (World coordinates / Welt-Koordinaten) — CK
(ceimogi Kkoopounamu). llefi TMn € MOMIHAHTHUM
y HIMeTIbKi# (haxoBiif MOBI pOOOTOTEXHIKH Ta CKJIaAa€
10 TepMminiB, Hanpuknan: «Halter CNC Automation
prdsentiert vom 5. bis 6. Juni wihrend der Fastems-
Open-House-Veranstaltung seine universellen Robot-
erbeladesysteme fiir die flexible Automatisierung von
CNC-Maschinen» [11];

2) xom6OiHoBaHi abpeBiarypu (0,5% ycix T)
HaJIeXaTh 10 3MIIIAHOTO THUIY, SIKi YTBOpPEHI MOE-
HAHHSAM TIOYATKOBOT YACTHHHU CJIOBa a00 JIEKIIBKOX
ciiB Ta nutoro ciosa: die CAD-Werkzeuge (comput-
er-aided design) — incmpymenmu a6momamu3068aHo20
npoexmyesanns, die CD ROM Mechatronik (compact
disc read-only memory) — npucmpiii Mexampouixu
0Jis1 3YUmyearnHts iHgopmayii' 3 Komnakm-ouckie,; die
CNC-Technik: (computer numerical control) — mex-
Hika 3 YIIK (yuciosum npozpamuum KepyeauHam),
das FTS-System (forward thinking system) — inoea-
yiuna cucmema, der GPS-Sensor (global positioning
system) — oamuux CI'TI (cucmemu 2106an1bHo20 nosu-
yionyeanns);, die KFZ-Mechatronik (Automobil) —
aemomobinena mexampouixa, Pkw-Technik (Perso-
nenkraftwagen) — asmomobinbHa mexmika (1e2Koo2o
aemomobins); Synchron-PTP — (Punkt zu Punkt
Steuerung) — cunxpomnte YnpaeinHs (8i0 mouxu 00

mouku), Hanpuknan: «Die CAD-Werkzeuge Offline-
Roboterprogrammierung eignet sich fiir jede Art der
Bahnapplikation» [11].

Hpomy Ty abpeiariii HaNEXUTHh JIpyre Micle
IIOZI0 YTBOPEHHS HIMEUBKHX TEPMiHIB poOOTOTEX-
HIKH, y TaKAH CTIIOCi0 YTBOPEHO 9 TepMiHiB;

3) abpesiatypa 3mimanoro Ttumy (0,5% ycix
T) yTBOpIOETBCS CKJIaJaHHAM MLiJIOTO CiOBa abo
Horo wacTuH i3 OyKBaMH, 3ByKamu, nuppamu: der
Akku (Akkumulator) — axymynamop,; die Nanoro-
botik — Hnanopobomomexnika, die Nanotechnolo-
gie — Hanomexuonoeii; die Robotronik — pobompo-
Hixa; der Robotruck — poboxap; der Robot Lan
(robot language) — mosa podoma,; die Telerobo-
tik — menepobomuxka, die Telekommunikationstech-
nik — menexomynikayitina mexuixa, Hanpukmam: « Ob
Elektrohausgerdte, Unterhaltungselektronik, Licht-
technik oder High-End-Bereich wie die Nanotechno-
logie und die Chip-Produktion — die Elektronikindu-
strie hat viele Facetten und deckt ein sehr breites und
gleichzeitig hochdynamisches Produktspektrum aby
[11]. Leit Tum abpeBiaTypy BHSIBHBCS HEMPOTYKTHB-
HUM cepe]] HIMEIIbKUX TePMIHIB Ta CKJIalae 8 Tepmi-
HiB i3 poOoToTexHiku (auB. Tabmd. 1):

Bapro 3a3HaunTH, MO A8 KPamoro po3yMiHHS
HIMEIIbKOMOBHOTO ~ HAyKOBO-TEXHIYHOTO  TEKCTY
3 pOOOTOTEXHIKH T Yac MepeKiIamry HeoOXimHo 30e-
piraté oflHe MOBHE CIIOBO, IO CHPHSIE KPamoMy TIy-
MadeHHIO abpesiarypu. Hampuknan: die CNC-Tech-
nik: (computer numerical control) — mexnixa 3 YIIK
(uucrosum npoepamuum Kepysannam. Ilepexnagaroun
TEPMIHH POOOTOTEXHIKH, IHKOJIM HEOOX1THO 3aJTUIIATH
iX MOBOIO OpHTiHAITY, MO0 YHUKHYTH HETIOPO3yMiHb,
Hanpuknan: der GPS-Sensor — GPS oamuuk.

BucHoBkn i npomo3uuii. IlpoBenenuii anami3
MOBHOTO MaTepiaiy J03BOJIUB JIMTH BUCHOBKY, IO
aOpeBialliss He € NPOIYKTHUBHUM PECYPCOM CIIOBO-
TBOPYOi CTPYKTYpH TEPMiHIB pOOOTOTEXHIKH, aye ii
BHKOPHCTAHHS CIpUsSE€ KOMITAKTHIN Ta TOBHIHN mepe-
Ja4di TepMIHIB Ta € eKOHOMHHM 3ac000M HaiMeHy-
BaHHs. HaliOimpIr mommpeHuMy X THITAMU B Cydac-
Hill HiIMEIBKOMOBHIH TEpMiHONOTii POOOTOTEXHIKH
BHUCTYIAOTh IHIIIANBHI JITepaTypHO-3BYKOBI CKOPO-
YeHHS Ta KOMOiHOBaHi abpeBiaTypH.

Tabmuus 1
CTpykTypHHii crioci0 yTBOpeHHs1 HiMellbKUX TepMiHiB (a0peBiamis)
. KisnbkicTs % (ycix
Ne Tunu adpeBiatyp Hpukaan P — TepMinie)
1 IHIa b HI TITEPHO-3BYKOBI CNC (Computerized Numerical Control) 10 0,6%
CKOPOUYCHHSI
2 | KombinoBana abpeBiatypa FTS-System 9 0,5%
3 | AbBpeBiarypa 3MilIaHOTO THITY Telerobotik 8 0,5%
Yenoro 27 1,6%
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[lepcnekTuBM TOAANBLIMX PO3BIAOK y LBOMY  HIKH, OCKUIBKH B €MOXY HayKOBO-TEXHIYHOTO IPO-
HanpsMi NOJNATAIOTh Y JETalbHOMY BHBYCHHI JIOCTi-  TIpecy 3’ABJSEThCS 0arato HOBUX TEPMIiHIB, Bl AKHX
JOKYBaHOI TEPMIHOCHUCTEMH Ta CTBOPEHHI INOCApil0  3aJIe)KUTh YiTKICTh C(hOPMOBAHMX 3aB/IaHb BiIOBiI-
HIMEIIPKOMOBHHUX a0peBiaTyp y ramy3i poOOTOTeX-  HOI ramysi.

Cunucok aiteparypu:

1. Aumnekcees [I. U. bykBeHnbie ab0peBuaTyphl u uX knaccuduxanus. Yuen. san. Menekec. 2oc. neo. un-ma.
Menekecc, 1958. T. 1. Bem. 1. C. 41-67.

2. Benukuii TIymMauHMA CIOBHHK cy4yacHOi ykpaiHcbkoi MoBu / yknaa. B. T. bycen. Kuis, Ipmias : BT®
Iepyn, 2001. 1440 c.

3. Jleitunk B. M. TepmunoBeaenue. [Ipenmet, metoasl, cTpykrypa. Mocksa : Qautopuan YPCC, 2007. 256 c.

4. Jleituuk B. M. Tepmunosenenue. Ilpeamer, Mmetonsl, cTpykrypa. Mocksa : Dauropuan YPCC, 2007. 256 c.

5. Jlorre A. C. OCHOBBI MOCTPOEHUSI HAYYHO-T€XHUUECKOW TepMmuHoiorud. Mocksa : Akan. Hayk CCCP,
1961. 148 c.

6. llerpenko O. B. CTpyKTypHO-CEMaHTHYHI 0COOIMBOCTI HIMEIIBKOMOBHHUX TEPMIHIB y Taay3i poOOTOTEX-
HIKH : AWC. ... KaHA. Qinon. Hayk : 10.02.04 ; 3anopi3. Hau. yH-T. 3anopixoks, 2019. 310 c.

7. llotuxa 3. A. CoBpeMeHHOE pyccKoe ciioBooOpa3oBanue. Mockasa : [Ipocsemienue, 1970. 384 c.

8. CeniBanosa O. O. JlinreicTruna eHiuknonenis. [Tonrasa : Jlopkimia-K, 2010. 844 c.

9. Ulepemer /1. B. [lopiBHANBEHO-THIIONOTIYHMI aHaIi3 aOpeBiaTyp B aHITIHCHKil Ta YKpaiHChKiil Mean4Hii
TepMminonorii. Haykoeguii gichuk Boruncvkoeo HayionanbHozo yHisepcumemy imeni Jleci Yrpainku. Cepis: @ino-
noeiuni nayku. Jlynek : BHY im. JI. Yipaiaku, Ne 5. 2011. C. 203-205.

10. Kobler-Trill D. Das Kurzwort im Deutschen. Eine Untersuchung zu Definition, Typologie und Entwick-
lung. Reihe Germanistische Linguistik, Bd. 149. Tiibingen : Niemeyer, 1994. 238 s.

11. Kiinstliche Intelligenz. WirtschaftsWoche. URL: https://www.wiwo.de/themen/kuenstliche-intelligenz
(mara 3Beprenns: 02.08.2018 p.).

12. PONS Grofworterbuch Deutsch als Fremdsprache: 110.000 Stichwdrter, Wendungen und Beispielsitze.
Stuttgart: Klett, 2018. 1707 s.

13. Spillner P. World guide to abbreviations. New-York: Bowker Company, 1970. 260 p.

Petrenko O. V. FEATURES OF ABBREVIATIONS AND SHORTENINGS
IN GERMAN-SPEAKING TERMINOLOGY OF ROBOTICS

The article analyzes the features of translation of abbreviations and shortenings in German-speaking
terminology in the field of robotics. It is defined, that term abbreviation (ital. abbreviatura — “abbreviation”,
from Latin abbrevio — “to short”) usually means a noun formed by the reduction of a simple word or
components of a compound word or elements of a compound phrase to the level of sounds or letters, syllables
or other fragments of words. Particular attention is paid to the classification of abbreviations and shortenings
of the studied terminology, which is represented by the following types of abbreviations: initial alphabetic-
phonetic abbreviations, combined abbreviations and combined abbreviations. It is proved that the most common
types of abbreviations in the current scientific and technical terminology of robotics in German are initial
alphabetic-phonetic abbreviations and combined abbreviations. Although abbreviation is one of the structural
types of German terminology formation in robotics, it is actually unused and includes only 27 elements, or
1,6% of the total sample (1 670 terms). It is noted that translation of certain categories of abbreviations
and shortenings is one of the problems inherent to translation difficulties. The relevance of the search for
strategies and techniques for translating the terminology under study is determined. It is suggested to translate
abbreviation of robotics into the original language. It has been determined that one complete word should
be retained to facilitate a better understanding of the abbreviation. It is established that the most commonly
used ways of translating German-language abbreviations in the field of robotics is to translate the full form
of term and transcoding. It is shown that many scientific and technical abbreviations in German have been
borrowed from different languages, including English. It is noted that the most difficult for the translator are
abbreviations of Latin and Greek origin.

Key words: term, scientific and technical terminology, terminological system of robotics, abbreviation,
shortening, translation.
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